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ACHTUNG 
 

 
 Schreiben Sie im Heft, das für diese Prüfung vorgesehen ist. 
 Schreiben Sie mit einem blauen oder schwarzen Kugelschreiber. 
 Bearbeiten Sie beide Aufgaben.  
 Dauer dieser Prüfungsphase: 90 Minuten 

 



ΚΠγ / Griechisches Staatszertifikat – Deutsch                                                                                                 November 2008 

Niveau C1 / Prüfungsphase 2                                                                                                                                  Seite  2 

 
AUFGABE  1 

Das Jahr 2008 wurde zum „Europäischen Jahr des Interkulturellen Dialogs“ erklärt. In 
diesem Rahmen eröffnet das Europäische Parlament mit folgendem Artikel ein 
Diskussionsforum auf seiner Internetseite: 

 

Europas kulturelle Vielfalt nimmt zu. Die Erweiterung der 
Europäischen Union, die Liberalisierung der Arbeitsmärkte und die 
Globalisierung haben in vielen Ländern zu einem Mehr an 
Multikulturalität, einer höheren Zahl an Sprachen und 
Glaubensbekenntnissen sowie ethnischen und kulturellen 
Hintergründen geführt. In der Folge spielt der interkulturelle Dialog 
eine immer wichtigere Rolle in der Förderung der europäischen 
Identität und Staatsbürgerschaft. 

Europas Einwohner sind im Europäischen Jahr des 
interkulturellen Dialogs 2008 dazu aufgefordert, sich mit 
diesem reichen kulturellen Erbe und den verschiedenen Kulturen 
intensiver zu befassen. 

 

Nach: http://europa.eu 

 

Als Bürger der Europäischen Union beteiligen Sie sich an der Diskussion mit einem 
Beitrag von ca. 180 Wörtern. Gehen Sie in Ihrem Beitrag auf folgende Punkte ein: 

• Wie wichtig ist Ihrer Meinung nach der interkulturelle Dialog bzw. der Austausch 
zwischen Menschen unterschiedlicher Kulturen in einer Gesellschaft? Begründen Sie 
Ihre Ansicht.  

• Wie wirkt sich die neue europäische Wirklichkeit auf Ihren privaten und/oder 
beruflichen Alltag aus? Nennen Sie Beispiele. 

• Wie kann der interkulturelle Dialog im vereinten Europa weiter gefördert werden? 
Machen Sie konkrete Vorschläge. 

Unterschreiben Sie Ihren Beitrag als Chr. Georgiou. 
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AUFGABE  2 

Ihr deutscher Freund Thomas, der Städteplaner ist, interessiert sich besonders für die 
Topographie antiker Städte. Sie finden in einer griechischen Zeitung folgenden Artikel, 
der ihn bestimmt freuen wird. Schreiben Sie ihm eine E-Mail von ca. 180 Wörtern und 
gehen Sie dabei auf folgende Punkte ein: 

• Informieren Sie Ihren Freund über die archäologischen Funde, die bei den letzten 
Metro-Bauarbeiten ans Licht kamen, und über die Pläne zu ihrer Erhaltung bzw. 
Ausstellung. 

• Beschreiben Sie ihm weitere Möglichkeiten, wie in einer modernen Großstadt das 
Alte und das Neue nebeneinander bestehen können. 

• Beziehen Sie Position in der Frage, inwiefern die Bewahrung von archäologischen 
bzw. historischen Funden für eine Gesellschaft sinnvoll ist. 

Unterschreiben Sie Ihre E-Mail als Christos / Christina. 

Ανακαλύφθηκε πρόσφατα στο ύψος του Χολαργού  
και θα πάρει θέση στον ομώνυμο σταθμό του μετρό, όταν αυτός ολοκληρωθεί 

Ο δρόμος που... περπατάει 
Τμήμα της αρχαίας οδού Μεσογείων μεταφέρθηκε στο Αρχαιολογικό Μουσείο της Βραυρώνας 

ΜΑΡΙΑ ΘΕΡΜΟΥ 

Μπορεί να μεταφερθεί αυτούσιος ένας δρόμος; Αν είναι αρχαίος, ναι. Στην περίπτωση της αρχαίας οδού 
Μεσογείων, η οποία ανακαλύφθηκε πριν από μερικούς μήνες στο ύψος του Χολαργού δίπλα στη 
σύγχρονη λεωφόρο, η μεταφορά έγινε! Δύο μεγάλα τμήματα του αρχαίου οδοστρώματος, τα οποία 
χρονολογούνται από τον 5ο π.Χ. αιώνα –τα καλύτερα διατηρημένα– αποσπάστηκαν στις αρχές του Ιουνίου 
από τον μηχανικό κ. Δημήτρη 
Κορρέ, ειδικευμένο στη μεταφορά 
ολόκληρων μνημείων, και τώρα 
βρίσκονται στο Αρχαιολογικό 
Μουσείο της Βραυρώνας. Με την 
ολοκλήρωση όμως των έργων του 
μετρό στο Χολαργό, και αφού 
συντηρηθούν, θα εκτεθούν σε 
ειδική θέση του νέου σταθμού ως 
αδιάψευστη μαρτυρία της 
μακραίωνης ιστορίας της περιοχής. 
Ωστόσο, ένα άλλο τμήμα του 
αρχαίου δρόμου παρέμεινε στη θέση 
του, προκειμένου να αναδειχθεί μετά την ολοκλήρωση των εργασιών, αφού καλυφθεί από άθραυστο 
κρύσταλλο. 
Οι αρχαιολόγοι επισημαίνουν ότι οι σημερινές μεγάλες οδικές αρτηρίες της Αττικής έχουν διαδεχθεί τις 
αρχαίες οδούς, οι οποίες συνέδεαν το άστυ με τους δήμους ακολουθώντας κατά βάση τις φυσικές 
διαμορφώσεις και τα περάσματα. Η αρχαία Μεσογείων, για παράδειγμα, διερχόταν από τις νότιες 
παρυφές του δήμου της Φλύας, που εκτεινόταν μεταξύ του σημερινού Χαλανδρίου και της Αγίας 
Παρασκευής. 

Nach: www.tovima.gr (23.8.08) 

ΤΕΛΟΣ ΜΗΝΥΜΑΤΟΣ 


